
Make sure to use the double-sided tape when attaching the WT-400 to its 
installation location. This improves the waterproof performance of the switch.

Assicurarsi di usare il nastro biadesivo per attaccare il WT-400 al punto 
d'installazione previsto. Esso migliora la tenuta all'acqua dell'interruttore.

3. How to install the wireless touch switch transmitter (WT-400)
3. Modalità di installazione del trasmettitore interruttore a 
    sfioramento wireless WT-400

Thank you for purchasing this wireless touch switch. 
The WT-400 wireless touch switch is designed for the activation of automatic doors.
It should be used in conjunction with WR-24 receiver. 
Please read this manual carefully for the safe and accurate use of this product.

1.  Please turn on the wireless touch switch (WT-400).
2.  Pairing transmitter (WT-400) with receiver (WR-24).
3.  Attach the WT-400 to the installation location. 
4.  Use your nail to remove the protective cellophane cover from the front of the WT-400. 

※Register the transmitter to the receiver by referring to Part 3 of this installation manual
     (Registering the WT-400 Transmitter with the WR-24 Receiver).
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4. Registering the WT-400 Transmitter with the WR-24 Receiver
You can select one of the following two methods to register a transmitter/receiver (pairing)

4. Accoppiamento di un trasmettitore WT-400 al ricevitore WR-24
Per accoppiare (registrare) trasmettitore e ricevitore, procedere in uno dei due modi che 
seguono

Do not use a combination of double-sided tape and screws 
when installing the WR-24 receiver. It may cause the lid to open.

Per l'installazione del ricevitore WR-24, non utilizzare insieme nastro 
biadesivo e viti perché il coperchio potrebbe aprirsi.

① Method 1: Registration using dip switches

※ Pairing cannot be done if the all DIP switches on both 
     the WT-400 and WR-24 are in the OFF position.
※ An unlimited number of WT-400 transmitters can be registered with one WR-24 receiver.

Set the dip switches on the WT-400 transmitter and WR-24 receiver in 
the same sequence with power to the WR-24 disconnected.

② Method 2: Registration using push buttons
Registration using push buttons should be done when 
the dip switches on the WT-400 and WR-24 are in the OFF position.

1. How to register
- Connect the power to the WR-24 receiver.
- Press the WT-400 switch for 3 seconds whilst simultaneously  
  pressing the RegisterⅠbutton on the WR-24 receiver.
-   The red LED will blink once indicating that registration is complete.

2. How to delete a WT-400 Transmitter
- Connect the power to the WR-24 receiver.
- Press the WT-400 switch for 3 seconds whilst simultaneously 
  pressing the DeleteⅡ button on the WR-24 receiver.
-    The blue LED will blink once indicating that deletion is complete.

3. Deleting all registered WT-400 Transmitters
- Press the RegisterⅠbutton and DeleteⅡbutton on the WR-24 receiver
  at the same time for 5 seconds.
-    The blue LED will flash three times indicating that  all registered 
      WT-400 transmitters have been deleted.

※ Up to 10 WT-400 transmitters can be registered with one WR-24 receiver 
     using this method.

LEDRegister Button

Delete Button DIP switch for 
channel setting

Connection
Point

Reserved

Automatic door controllerConnector

White x 2 (Input contact)

Power (AC/DC12V~24V) Gray x 2 

Yellow x 2 (Output contact)

Riservato

Controller automatico
della porta

Connettore

Bianco × 2 (contatto ingresso)

Alimentazione (CA/CC 12V~24V)  grigio × 2

Giallo × 2 (contatto uscita)

LEDTasto Registra

Tasto Cancella DIP switch per 
l'impostazione dei canali

Punto di 
collegamento

DIP switch

Wireless 
touch switch
(WT-400)

Interruttore a sfioramento 
wireless (WT-400)

Coperchio batteria
impermeabile

Nastro biadesivo

DIP switchBatteriaON/OFF switch Interruttore ON/OFF
Battery

Waterproof
battery cover

Double-sided
tape

DIP switch

2. Using the Door Hold Open Function: 
Press the WT-400 switch for 5 seconds. The Red LED on the WR-24 
will flash and the door will be held in the permanently open position. 
To close the door again, press the WT-400 switch once.

4. WR-24 Receiver LED Explanation: 

3. Disabling the Door Hold Open Function: 
Press the Register I button whilst turning on power to the WR-24 receiver, 
a Blue LED on the WR-24 will indicate that the Door Hold Open Function 
is now disabled.

※ Door Hold Open Function (Default : OFF)

1. Enabling the Door Hold Open Function: 
The WT-400 ships configured as a simple switch for the wireless activation 
of an automatic door. A Blue LED indicates that the WR-24 is in standby 
mode and a Red LED indicates operation. If required, the WT-400 can also 
be configured so that it will hold the door in the open position if the WT-400 
switch is pressed for 5 seconds. This function is enabled by pressing the 
Register I button whilst turning on power to the WR-24 receiver, a Green 
LED on the WR-24 will indicate that the Door Hold Open Function is 
now enabled.

Standby Green

Red blink once

Green blink once

Red blink once

Blue blink once

Blue flash 3 times Green flash 3 times

Registration 
of a WT-400
Deletion of a WT-400
Deleting more 
than one WT-400

Door Hold Open 
Function – OFF (Default)

Door Hold Open 
Function – ON

Blue

Door Hold Open
Red LED 
continuously flashingN/A

2. Automatic Door Hold Open Function
2. Funzione di mantenimento in posizione di apertura della 
    porta automatica

WT-400 (Transmitter) / WR-24 (Receiver)

1. Product composition and specification
1. Composizione del prodotto e specifiche

Com
ponents

Specifications

WR-24 (Receiver) - Sold Separately WT-400 (Transmitter)

1 EA

1 EA

1 EA

1 EA

WR-24

1 EA6P cable, Double-sided tape

2 EA2 EA

1 EAUser Manual

1 EA

Fixing screws (Ø4ⅹ13)

WT-400

Double-sided tape

Battery 1.5V Size AAA

User Manual

HEX Screw driver (M3ⅹ5)

Power supply

Relay contact capacity

2.4GHz

-90 dBm

DC 12~30V / AC 12~24V

-20℃ ~ 50℃

99 x 43 x 21 (mm)

AC/DC 400V, 120mA 

1.5V *2 (Size AAA Battery)

2.4GHz

-20℃ ~ 50℃

40 x 150 x 13 (mm)

IP55

Approx, 24 months
(100 Cycles / day )

Up to10m 
(When installed in steel structures : Up to 2m )

Power consumption

Operating temp

Reception sensitivity

Receiving frequency

100mA Under10mA Under

DimensionsDimensions
International 
Protection

Power supply
Lifespan

Transmitting 
distance
Power
consumption
Operating temp

Transmitting 
frequency

Com
ponents

Specifiche

WR-24 (ricevitore) - venduto separatamenteWT-400 (trasmettitore)

1

1

1

1

WR-24

1Cavo 6P, nastro biadesivo

22

1Manuale utente

1

Viti di fissaggio (Ø4 x 13)

WT-400

Nastro biadesivo

Batteria AAA da 1,5 V

Manuale utente

Cacciavite esagonale (M3 x 5)
Alimentazione 
elettrica
Capacità di 
contatto relè

2.4GHz

-90 dBm

12~30 V CC / 12~24 V CA

-20℃ ~ 50℃

99 x 43 x 21 (mm)

400 V CA/CC, 120 mA

1,5 V x 2 (batteria AAA)

2.4GHz

-20℃ ~ 50℃

40 x 150 x 13 (mm)

IP55

24 mesi circa (100 cicli/giorno)

Fino a 10 m 
(quando installato in strutture di 

acciaio: fino a 2 m) 
Assorbimento di 
potenza
Temperatura di 
esercizio

Sensibilità di ricezione

Frequenza di ricezione

inferiore a 100 mAinferiore a 10mA

DimensioniDimensioni
Protezione 
internazionale

Alimentazione 
elettrica
Durata della 
batteria

Distanza di 
trasmissione
Assorbimento di 
potenza
Temperatura di 
esercizio

Frequenza di 
trasmissione
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Wireless Touch Switch Interruttore a sfioramento wireless

Grazie per aver acquistato questo interruttore a sfioramento wireless.
L'interruttore a sfioramento wireless WT-400 è un dispositivo destinato 
all'attivazione delle porte automatiche, da usare insieme al ricevitore WR-24.
Per un uso sicuro e corretto di questo prodotto, leggere attentamente 
il presente manuale.

WT-400 (trasmettitore) / WR-24 (ricevitore)

1. Accendere l'interruttore a sfioramento wireless (WT-400).
2. Accoppiare il trasmettitore (WT-400) al ricevitore (WR-24).
3. Attaccare il WT-400 al punto d'installazione.
4. Con l'unghia rimuovere la pellicola protettiva in cellofan dalla parte anteriore del WT-400.

※Accoppiare il trasmettitore al ricevitore facendo riferimento alla Parte 3 del presente 
manuale d'installazione (Accoppiamento del trasmettitore WT-400 al ricevitore WR-24).

4. Spiegazione dei LED sul ricevitore WR-24:

Standby Verde
Rosso lampeggia 
una volta
Verde lampeggia 
una volta

Rosso lampeggia 
una volta
Blu lampeggia 
una volta
Blu lampeggia 
3 volte

Verde lampeggia 
3 volte

Accoppiamento
di un WT-400
Cancellazione di 
un WT-400
Deleting more 
than one WT-400

Funzione di mantenimento 
porta aperta – OFF (predefinito)

Funzione di mantenimento 
porta aperta – ON

Blu

Door Hold Open
LED rosso lampeggia 
in continuoN/A

DIP switch

① Metodo 1: Accoppiamento mediante i DIP switch

※ Se tutti i DIP switch di entrambi i dispositivi (WT-400 e WR-24) 
     sono in posizione OFF l'accoppiamento è impossibile
※ Ad un ricevitore WR-24 è possibile accoppiare un numero limitato di trasmettitori WT-400

Con l'alimentazione al WR-24 scollegata, impostare in modo identico i 
DIP switch del trasmettitore WT-400 e del ricevitore WR-24.

② Metodo 2: Accoppiamento mediante i pulsanti
Eseguire l'accoppiamento mediante i pulsanti quando i DIP switch 
sui dispositivi WT 400 e WR-24 sono in posizione OFF. 

1. Modalità di accoppiamento
- Collegare l'alimentazione al ricevitore WR-24.
- Premere per 3 secondi l'interruttore WT-400 tenendo simultaneamente 
  premuto il pulsante.
-    Il LED rosso lampeggia una volta per indicare che l'accoppiamento 
  è completato.

2. Modalità di cancellazione di un trasmettitore WT-400
- Collegare l'alimentazione al ricevitore WR-24.
- Premere per 3 secondi l'interruttore WT-400 tenendo simultaneamente 
  premuto il pulsante Delete II del ricevitore WR-24.
-    Il LED blu lampeggia una volta per indicare che la cancellazione 
  è completata.
3. Cancellazione di tutti i trasmettitori WT-400 accoppiati
- Premere simultaneamente per 5 secondi il pulsante Register I e 
  il pulsante Delete II del ricevitore WR-24
-    Il LED blu lampeggia tre volte, a indicare che tutti i trasmettitori 
  WT-400 accoppiati sono stati cancellati.

※ Utilizzando questo metodo, è possibile accoppiare a un ricevitore WR-24 fino 
     a 10 trasmettitori WT-400.

2. Utilizzo della funzione di mantenimento in posizione di apertura 
    della porta automatica:
Premere per 5 secondi l'interruttore WT-400. Il LED rosso sul WR-24 
lampeggia e la porta viene mantenuta in posizione di apertura continua. 
Per chiudere nuovamente la porta, premere una volta l'interruttore WT-400.

3. Disabilitazione della funzione di mantenimento in posizione di 
    apertura della porta automatica: 
La funzione è disabilitata premendo il pulsante di Register I e accendendo 
al contempo il ricevitore WR-24: un LED blu del WR 24 indica che la funzione 
di mantenimento in posizione di apertura della porta automatica è disabilitata.
※Funzione di mantenimento in posizione di apertura della porta 
automatica (predefinito: OFF)

1. Abilitazione della funzione di mantenimento in posizione di 
    apertura della porta automatica:
Il WT-400 è configurato come semplice interruttore per l'attivazione wireless 
di una porta automatica. Un LED blu indica che il WR-24 è in modalità stand by, 
mentre un LED rosso indica che è in funzione. Se necessario è anche possibile 
configurare il WT-400 in modo da tenere la porta in posizione di apertura 
premendo l'interruttore del WT-400 per 5 secondi. La funzione è abilitata 
premendo il pulsante Register I e accendendo al contempo il ricevitore WR-24:
un LED verde del WR-24 indica che la funzione di mantenimento in posizione 
di apertura della porta automatica è abilitata.



3. Installation des kabellosen Berührungsschalter-Senders
(WT-400)

Vielen Dank für den Kauf des kabellosen Berührungsschalters.
Der kabellose Berührungsschalter WT-400 wurde zum Aktivieren von 
Automatiktüren entwickelt. Er sollte in Verbindung mit dem WR-24 Empfänger 
verwendet werden. Für eine sichere und korrekte Produktverwendung Anleitung 
bitte sorgfältig durchlesen.

Gracias por comprar este interruptor táctil inalámbrico.
El interruptor táctil inalámbrico WT-400 está diseñado para la activación de 
puertas automáticas. Debe utilizarse en combinación con el receptor WR-24.
Para un uso seguro y preciso del producto, lea cuidadosamente este manual 
de instrucciones.

4. Registro del transmisor WT-400 con el receptor WR-24
Para registrar un transmisor y un receptor (emparejamiento), puede seleccionar uno de 
los dos métodos siguientes

4. Den WT-400 Sender am WR-24 Empfänger anmelden
Sie können eine der folgenden zwei Methoden wählen, um einen Sender/Empfänger 
anzumelden.

DIP-Schalter zur 
Kanaleinstellung

LEDAnmeldungstaste

Löschtaste

Verbindungs
-punkt

Kabelloser Berührungssc
halter (WT-400)

Batterie

Wasserdichte 
Batterieabdeckung

Doppelseitiges 
Klebeband

DIP-Schalter EIN/AUS-Schalter

1. Produktzusammensetzung und -daten 1. Composición del producto y especificaciones

2. Función de mantener abierta la puerta automática

Com
ponents

Especificaciones

WR-24 (Receptor) - Se vende por separadoWT-400 (transmisor)

1 unidad

1 unidad

2 unidades

1 unidad

1 unidad

WR-24

1 unidadCable 6P, cinta adhesiva de doble cara

2 unidades

1 unidadManual del usuario

1 unidad

Tornillos de fijación (Ø4 X 13)

WT-400

Cinta adhesiva de doble cara

Pila de 1,5 V, tamaño AAA

Manual del usuario

Destornillador hexagonal (M3 X 5)

Alimentación
Capacidad de contacto
de relé

2.4GHz

-90 dBm

CC 12~30 V / CA 12~24 V

-20℃ ~ 50℃

99 x 43 x 21 (mm)

CA/CC 400 V, 120 mA

1,5 V *2 (tamaño pila AAA)

2.4GHz

-20℃ ~ 50℃

40 x 150 x 13 (mm)

IP55

Aprox. 24 meses 
(100 ciclos/día)

Hasta10m 
(cuando se instala en estructuras 

metálicas: hasta 2 m)
Consumo de energía
Temp. de 
funcionamiento

Sensibilidad de 
recepción

Frecuencia de recepción

100mA Under10mA Under

DimensionesDimensiones
Grado 
de protección

Alimentación
Vida útil

Distancia 
de transmisión
Power
consumption
Temp. de 
funcionamiento

Frecuencia 
de transmisión

Kom
ponente

Daten

WR-24 (Empfänger) – Separat erhältlichWT-400 (Sender)

1 EA

1 EA

1 EA

1 EA

WR-24

1 EA6P-Kabel, doppelseitiges Klebeband

2 EA2 EA

1 EABenutzerhandbuch

1 EA

Befestigungsschrauben (Ø4 x 13)

WT-400

Doppelseitiges Klebeband

Batterie 1,5 V AAA

Benutzerhandbuch

Sechskantschraubenzieher (M3 x 5)

Stromversorgung

Relais-Kontaktkapazität

2.4GHz

-90 dBm

DC 12~30 V / AC 12~24 V

-20℃ ~ 50℃

99 x 43 x 21 (mm)

AC/DC 400V, 120mA 

1,5 V *2 (AAA Batterie)

2.4GHz

-20℃ ~ 50℃

40 x 150 x 13 (mm)

IP55

Ca. 24 Monate 
(100 Zyklen pro Tag)

Bis zu 10 m
(Bei Installation in Metallstrukturen: Bis zu 2 m)

Stromverbrauch

Betriebstemperatur

Empfangsempfindlichkeit

Empfangsfrequenz

100mA Under10mA Under

MaßeMaße
Internationale 
Schutzart

Stromversorgung

Lebensdauer

Sender-Reichweite

Stromverbrauch

Betriebstemperatur

Übertragungsfreq
uenz

Asegúrese de utilizar la cinta adhesiva de doble cara para fijar el WT-400 
en el lugar de instalación. Al hacerlo, se mejora la resistencia al agua 
del interruptor.

3. Cómo instalar el transmisor con interruptor táctil
inalámbrico (WT-400)

Vergewissern Sie sich, dass Sie bei der Montage des WT-400 
am Installationsstandort das doppelseitige Klebeband verwenden. 
Dies verbessert die wasserdichten Eigenschaften des Schalters.
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Conmutador DIP

Interruptor táctil inalámbrico 
(WT-400)

Pilas

Cobertor de pilas 
resistente al agua

Cinta adhesiva 
de doble cara

Conmutador DIP Interruptor de OFF/ON
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DIP-Schalter

Kabelloser Berührungsschalter Interruptor táctil inalámbrico

4. Explicación de los LED del receptor WR-24:

2. Usar la función de mantener abierta la puerta:
Pulse el interruptor WT-400 durante 5 segundos. 
El LED rojo del WR-24 parpadeará y la puerta se mantendrá 
indefinidamente en la posición de abierta. Para volver a cerrar la puerta, 
pulse una vez el interruptor del WT-400.

3. Desactivar la función de mantener abierta la puerta
Pulse el botón «Registrar I» mientras se enciende el receptor WR-24; 
un LED azul en el WR-24 indica que la función de mantener abierta la puerta 
está desactivada
※Función de mantener abierta la puerta (Valor predeterminado: OFF)

1. Activar la función de mantener abierta la puerta:
El WT-400 se suministra configurado como un interruptor simple para la 
activación inalámbrica de una puerta automática. Un LED azul indica que 
el WR-24 está en modo de espera y un LED rojo indica que está en 
funcionamiento. Si es necesario, también puede configurarse el WT-400 
para que retenga la puerta en posición de abierta al pulsar el interruptor 
del WT-400 durante 5 segundos. Esta función se activa pulsando el 
botón «Registrar I» mientras se enciende el receptor WR-24; un LED 
verde en el WR-24 indica que está activada la función de mantener 
abierta la puerta.

① Methode 1: Anmeldung mit DIP-Schalter

※ Eine Paarung kann nicht durchgeführt werden, wenn sich alle DIP-Schalter 
     sowohl am WT-400 als auch am WR-24 in der AUS-Position befinden.
※ Eine unbegrenzte Anzahl von WT-400 Sendern kann bei einem 
     WR-24 Empfänger angemeldet werden

Während die Stromversorgung des WR-24 ausgeschaltet ist, stellen 
Sie die DIP-Schalter am WT-400 Sender und am WR-24 Empfänger 
auf die gleiche Sequenz ein.

② Método 2: Registro mediante pulsadores
El registro mediante pulsadores se debe efectuar cuando los
conmutadores dip del WT-400 y el WR-24 estén en posición «OFF». 

1. Cómo registrar
- Conecte la alimentación eléctrica al receptor WR-24.
- Pulse el interruptor WT-400 durante tres segundos y, simultáneamente, 
  pulse el botón «Registrar I» del receptor WR-24.
-     El LED rojo parpadeará una vez para indicar que el registro se ha 
   completado.

2. Cómo eliminar un transmisor WT-400
- Conecte la alimentación eléctrica al receptor WR-24.
- Pulse el interruptor WT-400 durante tres segundos y, 
  simultáneamente, pulse el botón «Registrar I» del receptor WR-24.
-     El LED azul parpadeará una vez para indicar que la eliminación 
   se ha completado
3. Borrar todos los transmisores WT-400 registrados
- Pulse los botones «Registrar I» y «Eliminar II» en el receptor WR-24 
  de forma simultánea durante cinco segundos.
-     El LED azul parpadeará tres veces para indicar que todos los
   transmisores WT-400 registrados se han eliminado.

※ Mediante este método, se pueden registrar hasta 10 transmisores WT-400 
     con un receptor WR-24.

WT-400 (Sender) / WR-24 (Empfänger) WT-400 (Sender) / WR-24 (Empfänger)

2. Verwenden der Tür-Offenhaltefunktion:
Drücken Sie 5 Sekunden lang den WT-400 Schalter. Die rote LED am 
WR-24 blinkt, und die Tür wird dauerhaft in der geöffneten Position 
gehalten. Drücken Sie den WT-400 Schalter ein Mal, um die Tür wieder 
zu schließen.

4. WR-24 Empfänger LED-Erläuterung:

3. Deaktivieren der Tür-Offenhaltefunktion:
Drücken Sie die Anmeldungstaste „I“ beim Einschalten des WR-24 
Empfängers. Eine blaue LED am WR-24 gibt an, dass die 
Türoffenhaltefunktion jetzt deaktiviert is

※ Türoffenhaltefunktion (Standard: AUS)

1. Aktivieren der Tür-Offenhaltefunktion:
Bei Auslieferung ist der WT-400 als einfacher Schalter für die kabellose 
Aktivierung der Automatiktür konfiguriert. Eine blaue LED weist darauf 
hin, dass sich der WR-24 im Standby-Modus befindet, und eine rote 
LED kennzeichnet den Betriebsmodus. Falls erforderlich, kann der 
WT-400 auch so konfiguriert werden, dass er die Tür in der geöffneten 
Position hält, wenn der WT-400 Schalter 5 Sekunden lang gedrückt wird. 
Diese Funktion wird aktiviert durch Drücken der Anmeldungstaste „I“ beim 
Einschalten des WR-24 Empfängers. Eine grüne LED am WR-24 gibt an, 
dass die Türoffenhaltefunktion jetzt aktiviert ist.

N/ADoor Hold Open

Standby Green

Red blink once

Green blink once

Red blink once

Blue blink once

Blue flash 3 times Green flash 3 times

Registration 
of a WT-400
Deletion of a WT-400
Deleting more 
than one WT-400

Tür-Offenhaltefunktion
– AUS (Standard)

Door Hold Open 
Function – ON

Blue

Door Hold Open
Red LED 
continuously flashingN/A

2. Automatiktür-Offenhaltefunktion

1. Bitte schalten Sie den kabellosen Berührungsschalter ein (WT-400).
2. Paarung des Senders (WT-400) mit dem Empfänger (WR-24).
3. Bringen Sie den WT-400 am Installationsstandort an.
4. Ziehen Sie mit dem Fingernagel die Zellophan-Schutzfolie von der Frontseite des WT-400 ab. 

※Melden Sie den Sender beim Empfänger an; halten Sie sich dabei an Teil 3 dieses 
    Installationshandbuchs (Anmelden des WT-400 Senders beim WR-24 Empfänger).

1. Encienda el interruptor táctil inalámbrico (WT-400).
2. Emparejamiento del transmisor (WT-400) con el receptor (WR-24).
3. Fije el WT-400 en el lugar de instalación.
4. Utilice la uña para retirar la cubierta protectora de celofán de la parte delantera del WT-400.

※ Para registrar el transmisor en el receptor, consulte la Parte 3 de este manual 
      de instalación (Registro del transmisor WT-400 con el receptor WR-24).

Verwenden Sie bei der Montage des WR-24 Empfängers keine Kombination 
aus doppelseitigem Klebeband und Schrauben. 
Dies könnte ein Öffnen des Deckels auslösen

No combine el uso de cinta adhesiva de doble cara con el de tornillos al 
efectuar la instalación del receptor WR-24, ya que podría provocar la 
apertura de la tapa.

② Methode 2: Anmeldung über Drucktasten
Eine Anmeldung über die Drucktasten sollte durchgeführt werden, 
während sich die DIP-Schalter am WT-400 und WR-24 in der 
AUS-Position befinden
1. Anmeldung
- Schalten Sie die Stromversorgung des WR-24 Empfängers ein.
- Drücken Sie den WT-400 Schalter 3 Sekunden lang und drücken Sie 
  gleichzeitig die Anmeldungstaste „I“ auf dem WR-24 Empfänger.
  pressing the RegisterⅠbutton on the WR-24 receiver.
-   The red LED will blink once indicating that registration is complete.

2. Löschen eines WT-400 Senders
- Schalten Sie die Stromversorgung des WR-24 Empfängers ein.
- Drücken Sie den WT-400 Schalter 3 Sekunden lang und drücken 
   Sie gleichzeitig die Löschtaste „II“ am WR-24 Empfänger.
-    Die blaue LED blinkt ein Mal als Hinweis darauf, dass der 
     Löschvorgang abgeschlossen ist.
3. Löschen aller angemeldeten WT-400 Sender
- Drücken Sie 5 Sekunden lang gleichzeitig die Anmeldungstaste 
 „I“ und die Löschtaste „II“ auf dem WR-24 Empfänger.
-     Die blaue LED blinkt drei Mal, um anzuzeigen, dass alle 
     angemeldeten WT-400 Sender gelöscht wurden.

※ Mit dieser Methode können bis zu 10 WT-400 Sender an einem 
     WR-24 Empfänger angemeldet werden.

En espera
Registro 
de un WT-400
Eliminación 
de un WT-400
Eliminar más 
de un WT-400

Función de mantener 
abierta la puerta – OFF 
(Predeterminado)

Función de mantener 
abierta la puerta – ON

Verde

Verde parpadea una vez

Verde parpadea 3 veces

Rojo parpadea una vez

Azul

Azul parpadea una vez

Azul parpadea 3 veces

Rojo parpadea una vez

Mantener abierta 
la puerta N/A LED rojo parpadea 

continuamente

① Método 1: Registro mediante conmutadores dip

※ No se puede llevar a cabo el emparejamiento si todos los conmutadores 
    dip del WT-400 y el WR-24 están en la posición «OFF».
※ Es posible registrar un número ilimitado de transmisores WT-400 con un único receptor WR-24.

Configure los conmutadores dip en el transmisor WT-400 y 
el receptor WR-24 en la misma secuencia con la alimentación 
al WR-24 desconectada.

Reserviert

Steuerung der 
Automatiktür

Anschluss

Weiß × 2 (Eingangskontakt)

Strom (AC/DC 12 V~24 V) Gris × 2

Gelb × 2 (Ausgangskontakt)

Conmutador dip 
para configuración 
de canales

LEDBotón «Regi»

Botón «Eliminar»

Punto de 
conexión

Reservado

Controlador para 
puertas automáticas

Conector

Blanco × 2 (Entrada)

Alimentación (CA/CC 12 V~24 V) 
Gris × 2

Amarillo × 2 (Salida)



Merci d'avoir acheté cet interrupteur tactile sans fil.
L'interrupteur tactile sans fil WT-400 est conçu pour l'activation des portes 
automatiques. Il doit être utilisé conjointement avec le récepteur WR-24.
Veuillez lire attentivement le présent guide pour utiliser ce produit correctement 
et en toute sécurité.

4. Enregistrement de l'émetteur WT-400 avec le récepteur WR-24
Vous pouvez choisir l'une des deux méthodes suivantes pour enregistrer un 
émetteur/récepteur (couplage)

1. Spécifications et composition du produit

2. Comment installer l'émetteur à interrupteur tactile 
    sans fil (WT-400)

40 x 150 x 13 (mm)

-20℃ ~ 50℃

3. Comment installer l'émetteur à interrupteur tactile 
     sans fil (WT-400)

Veillez à utiliser du ruban adhésif double-face lorsque vous fixez le WT-400 
à son emplacement de montage. Cette précaution permet de renforcer 
l'étanchéité de l'interrupteur.

Com
posants

Spécifications

WR-24 (récepteur) - vendu séparémentWT-400 (émetteur)
1

1

1

1

2

WT-400

Ruban adhésif double-face

Pile 1,5 V type AAA

Guide d'utilisation

Tournevis hexagonal (M3ⅹ5)

Alimentation électrique
Capacité du 
contact de relais

2,4GHz

-90 dBm

CC 12~30 V / CA 12~24 V

-20℃ ~ 50℃

99 x 43 x 21 (mm)

CA/CC 400 V, 120 mA

1,5 V *2 (piles de type AAA)

2,4 GHz

10 mA

IP55

Environ 24 mois (100 cycles/jour)

Jusqu'à 10 m
(installation dans des structures

métalliques : jusqu'à 2 m) 
Consommation 
électrique
Température de 
fonctionnement

Sensibilité de réception

Fréquence de réception

100 mA

Dimensions

Alimentation 
électrique
Longévité

Distance de 
transmission
Consommation
électrique

Protection 
internationale

Température de
fonctionnement
Dimensions

Fréquence de 
transmission

26 Dublin Street, Carlow, Ireland Tel  +353 (0)59 914 0345 Fax  +353 (0)59 914 0543 Email  info@hotron.com Web www.hotron.comHotron Ltd

Interrupteur tactile sans fil 
(WT-400)

Piles

Capot des piles 
étanche

Ruban adhésif 
double-face

Commutateur DIP Interrupteur MARCHE/ARRÊT

Interrupteur tactile sans fil

2. Utilisation de la fonction de maintien de la porte en 
position ouverte :
Appuyez sur l'interrupteur WT-400 pendant 5 secondes. La LED rouge 
du WR-24 clignote et la porte est maintenue en position ouverte en 
permanence. Pour refermer la porte, appuyez une fois sur l'interrupteur 
WT-400.
3. Désactivation de la fonction de maintien de la porte en 
position ouverte :
Appuyez sur le bouton Enregistrer I lors de la mise sous tension du récepteur 
WR-24 ; une LED bleue sur le WR-24 indique que la fonction de maintien de 
la porte en position ouverte est désormais désactivée
※ Fonction de maintien de la porte en position ouverte 
     (position par défaut : ARRÊT)

1. Activation de la fonction de maintien de la porte en 
position ouverte:
Le WT-400 est fourni en étant configuré comme un simple interrupteur 
pour l'activation sans fil d'une porte automatique. Une LED bleue indique 
que le WR-24 est en mode veille et une LED rouge indique qu'il est en 
fonctionnement. Si besoin est, le WT-400 peut également être configuré 
de sorte à maintenir la porte en position ouverte si l'on appuie sur 
l'interrupteur WT-400 pendant 5 secondes. Cette fonction est activée 
en appuyant sur le bouton Enregistrer I lors de la mise sous tension 
du récepteur WR-24 ; une LED verte sur le WR-24 indique que la 
fonction de maintien de la porte en position ouverte est désormais activée.

WT-400 (émetteur) / WR-24 (récepteur)

4.  Explicación de los LED del receptor WR-24:

N/ADoor Hold Open

Veille Vert
Clignote une fois 
en rouge
Clignote une fois 
en vert

Clignote une fois 
en rouge
Clignote une 
fois en bleu
Clignote 3 fois 
en bleu

Clignote 3 fois 
en vert

Enregistrement 
d'un WT-400
Suppression 
d'un WT-400
Suppression de 
plusieurs WT-400

Fonction de maintien de la 
porte en position ouverte 

– ARRÊT (par défaut)

Fonction de maintien de la 
porte en position ouverte 

– MARCHE
Bleu

Maintien de la 
porte en position 
ouverte

LED rouge qui 
clignote en continuS.O.

1.  Veuillez allumer l'interrupteur tactile sans fil (WT-400).
2.  Couplez l'émetteur (WT-400) au récepteur (WR-24).
3.  Fixez le WT-400 à l'emplacement de montage.
4.  Utilisez vos ongles pour retirer le film de protection en cellophane à l'avant du WT-400.

※ Enregistrez l'émetteur sur le récepteur conformément à la section 3 du présent guide 
     d'installation (Enregistrement de l'émetteur WT-400 avec le récepteur WR-24).

N'utilisez pas en même temps le ruban adhésif double-face et les vis pour 
installer le récepteur WR-24. Cela peut provoquer l'ouverture du couvercle.

Commutateur DIP

② Méthode 2 : Enregistrement à l'aide des boutons-poussoirs
Vous devez réaliser l'enregistrement à l'aide des boutons-poussoirs si les 
commutateurs DIP du WT-400 et du WR-24 sont en position ARRÊT.

1. Comment effectuer l'enregistrement
- Branchez le récepteur WR-24 à l'alimentation.
- Appuyez sur l'interrupteur WT-400 pendant 3 secondes tout en appuyant 
   simultanément sur le bouton Enregistrer I du récepteur WR-24.
-     La LED rouge clignote une fois pour indiquer que l'enregistrement 
   est terminé.

2. Comment supprimer un émetteur WT-400
- Branchez le récepteur WR-24 à l'alimentation.
- Appuyez sur l'interrupteur WT-400 pendant 3 secondes tout en 
  appuyant simultanément sur le bouton Supprimer II du récepteur WR-24.
-     La LED bleue clignote une fois pour indiquer que la suppression 
   est terminée.
3. Suppression de tous les émetteurs WT-400 enregistrés
-  Appuyez simultanément sur le bouton Enregistrer I et sur le bouton 
   Supprimer II du récepteur WR-24 pendant 5 secondes.
-     La LED bleue clignote trois fois pour indiquer que tous les émetteurs 
   WT-400 enregistrés ont été supprimés.

※ Cette méthode permet d'enregistrer jusqu'à 10 émetteurs WT-400 
     sur un récepteur WR-24

① Méthode 1 : Enregistrement à l'aide de commutateurs DIP

※ Le couplage ne peut pas être effectué si les commutateurs DIP du 
    WT-400 et du WR-24 sont en position ARRÊT.
※ Vous pouvez enregistrer un nombre illimité d'émetteurs WT-400 
     avec un récepteur WR-24.

Réglez les commutateurs DIP de l'émetteur WT-400 et du récepteur WR-24 
sur la même séquence lorsque le WR-24 n'est pas sous tension.

WR-24

1Câble 6P, ruban adhésif double-face

2

1Guide d'utilisation

1

Vis de fixation (Ø4 x 13)

Commutateur DIP 
pour le réglage de canal

LEDBouton Enregistrer

Bouton Supprimer

Point de 
connexion

Réservé

Dispositif de commande
automatique de porte

Connecteur

Blanc × 2 (contact d'entrée)

Alimentation (CA/CC 12 V~24 V)
Gris × 2

Jaune × 2 (contact de sortie)


